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രാമചരിതം: ഒമ്പതാം പടലം

രാവണ പക്ഷം െവടിഞ്ഞു് രാമപക്ഷം േചരാൻ
വന്ന വിഭീഷണെന തങ്ങളുെട സംഘത്തിേലക്കു
സ്വീകരിക്കുന്നു. േസതുബന്ധനം നടത്തി രാമനും
കൂട്ടരും ലങ്കയിേലക്കു കടക്കുന്നു.

പാട്ടു് 1

വരുമളവരികളുമകമഴിേന്ത
വരികിലിെല്ലാരു പിൈഴയപയെമന-
ക്കരുെളന്നിലരുൾ െചയ് വതഴകറിേവാർ-
ക്കതിനുള്ള വഴിയിന്നുമുൈരെചയ്യലാം
ഒരുവനചരെനാരു പറൈവ കനി-
ന്തുടലിരയിടുമതിനിണെയ മുന്നം
െപാരുതതു കരുതരുെതൻറും നിൈനേവ
െപാരുന്തിനതറിവവരറിവവേര.

ശത്രുക്കൾ മനസ്സുരുകി വന്നു് ‘അഭയെമനിക്കരു�
ളുക’ എന്നു പറഞ്ഞാൽ അതു് അനുവദിക്കുക തെന്ന�
യാണു് അറിവുള്ളവർക്കു് േമന്മ. അതിൽ ഒരു െത�
റ്റുമില്ല. ആ ത്യാഗസുഖത്തിെന്റ രീതി എെന്തന്നു്
ഇനി പറയാം. ഒരു േവടനു് ഉടൽ നൽകുന്ന പ്രാ�
വു്, തെന്റ ഇണെയ അയാൾ േനരേത്ത തെന്ന
പിടിച്ചതാണേല്ലാ എന്നു കരുതരുതു് എന്ന വിചാ�
രേത്താെട െചയ്യുന്നതാണു് ശരി. ശരിയായിട്ടുള്ളതു്
അറിയുന്നവരാണു് അറിവുള്ളവർ, ജ്ഞാനികൾ.

കുറിപ്പു്
അഴകു്— േമന്മ
െപാരുന്നിനതു്— േയാജിച്ചതു്
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അറിവുറുമരികുലവരചെന്മാഴി-
ന്തളവങ്കെതചമുകനിളൈയവേനാ-
ടുറവിെനയുടെനാരു െനാടിയിലൈണ-
ത്തുരമികു പടകങ്കൾ കുമറിവര-
തിറമുറു നിചിചരവരൻ മുടിേമൽ
െതളിെവഴുമരചരിലിൈളയവനാൽ
കൈറയറു െപാഴുതിനിൽ വളരപിേഴ-
കവുമങ്കു കഴിന്തളവിളകിനേര

അറിവുറ്റ സുഗ്രീവനും അനുകൂലിച്ചേപ്പാൾ വിഭീഷ�
ണേനാടു് െപെട്ടന്നു തെന്ന സഖ്യം െചയ്തു. ശബ്ദ�
മാർന്ന പടഹങ്ങൾ മുഴങ്ങി വരേവ, സമർത്ഥരായ
രാജാക്കന്മാരിൽ ഇളയവൻ ആയ ലക്ഷ്മണനാൽ
ശുഭമുഹൂർത്തത്തിൽ, േമന്മേയറിയ വിഭീഷണെന്റ
പട്ടാഭിേഷകവും നടത്തി. അതു തീരും വെര വാനര�
േസന ആഹ്ലാദിച്ചു.

കുറിപ്പു്
ഉരമികു—ശബ്ദമാർന്ന
കുമറി—മുഴങ്ങി
തിറമുറു— േമന്മേയറിയ
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ഇളകുമിമ്മറികടൽ കടന്തുെകാൾവാൻ
ഇനി നല്ലതുൈരെചയ് വിൻ വിൈരവിെനാെട-
ന്റിൈളയവെനാടുമരിവരെരാടു മു-
െറ്റഴിൽമികു നിചിചരവരെനാടുമരചൻ
െതളിെവാടു വിനവിന െപാഴുതഴകിൽ-
ത്തിറവിയ പരൈവെയാടഴിന്താതികം
െതളുെതള വഴിരിരന്തരുളുക നി-
ന്തിരുവടിെയന െമാഴിന്തനരവരും.

ഇളകി മറിഞ്ഞു െകാണ്ടിരിക്കുന്ന ഈ കടൽ കട�
ക്കാൻ ഇനി നല്ല വഴി എെന്തന്നു് േവഗം പറയു�
വിൻ എന്നു് ലക്ഷ്മണേനാടും സുഗ്രീവേനാടും അത്യ�
ധികം ശക്തിേയറിയ വിഭീഷണേനാടും അരചൻ
േസ്നഹപൂർവ്വം ആരാഞ്ഞു. അേപ്പാൾ നല്ലതുേപാ�
െല ശക്തിയാർന്ന സമുദ്രേത്താടു് അധികം താഴ്മ�
േയാെട നിന്തിരുവടി, നല്ല വിശ്വാസേത്താെട വഴി
യാചിച്ചാലും എന്നു് അവരും പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്
എഴിൽ മികും—ശക്തിേയറിയ
വിനവിനെപാഴുതു്—ആരാഞ്ഞേപ്പാൾ
തിറവിയ—ശക്തിയാർന്ന
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അവരതു െമാഴിന്തളവരചർപിരാ-
നടിമുടി വടിെവാടു െപാടിയണിയ-
ക്കവിവരർ തുതിെചയ്യനിവിരമലർ-
ക്കഴൽ കരകമലങ്ങൾ െതാഴുതുയര
ഉവരിെയാടഴെകഴ വഴിതരിെക-
ൻറുടനുടനിരന്നുരതലമമിഴ-
പ്പുവനിയിെലാളികിളരുടൽ കമിഴ-
പ്പുകൾമികുപുല്ലിൻ മിൈചയൈണന്തനേന.

അവർ അതു പറഞ്ഞേപ്പാൾ കപിവരർ സ്തുതി െച�
യ്യേവ തെന്ന രാമൻ ഉടൽ മുഴുവൻ െപാടിയണിയ�
ത്തക്ക വിധം കാലുകൾ നിവർത്തിെവച്ചു് ൈകകൾ
െതാഴുതു് ഉയർത്തിപ്പിടിച്ചു് ജലധിേയാടു്, ‘സേന്താ�
ഷമാർന്നു പ്രസാദിച്ചു് വഴിതരിക’ എന്നു വീണ്ടും വീ�
ണ്ടും അേപക്ഷിച്ചുെകാണ്ടു െനഞ്ചു് ഭൂമിയിൽ താഴ�
ത്തക്കവണ്ണം േശാഭയാർന്ന ശരീരം കമിഴ്ന്നു് ദർഭപ്പു�
ല്ലിേന്മൽ കിടന്നു.

കുറിപ്പു്
ഉവരി—ജലധി
അമിഴ—താഴത്തക്ക വണ്ണം
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പുല്ലിൻ മിൈചയൈണന്ത വല്ലരചനുേപായ് 
െപാടിന്തിതു ചിനമിനനുതയങ്കൾ മൂ-
ൻറുളവിൻറു കഴിന്തവചിൈലയുെമടി-
ങ്കഴെകഴും ചരങ്കളുമിൈളയവേന,
അൈലകടൽ മറുമറമറുകി വര-
ണ്ടതിലുള്ള െപാടിെയഴ വരികൾ കട-
ന്തുലകിൈടെയാരുതടമതുെമൻറുമാ-
റുൈരെപറുമിനിെയന െമാഴിന്െകഴുന്താൻ.

പുല്ലിേന്മൽ ശയിച്ച ശ്രീരാമനു േകാപം വന്നു. സൂര്യ�
െന്റ ഉദയങ്ങൾ മൂെന്നണ്ണം കഴിഞ്ഞിട്ടും വരുണൻ
പ്രസാദിച്ചില്ല. അനുജാ, വിശിഷ്ടമായ വില്ലും അമ്പു�
കളും ഇങ്ങ് എടുക്കുക എന്നു് ആജ്ഞാപിച്ചേപ്പാൾ
അലയടിച്ചു െകാണ്ടിരിക്കുന്ന കടൽ, അതു് കടലാ�
യിരുന്നു എന്നതിെന്റ അടയാളം േപാലും ഇല്ലാ�
െത, വറ്റിവരണ്ടു. അതിലുള്ള െപാടി ഉയരുമാറു്
കപികൾ കടന്നുേപായി. േലാകത്തിെല വിസ്തൃത�
മായ െവളിസ്ഥലമാണു് അതു് എന്നു െചാല്ലുമാറു്
പ്രസിദ്ധി കിട്ടും എന്നു പറഞ്ഞു െകാണ്ടു രാമൻ
എഴുേന്നറ്റു.

കുറിപ്പു്
ചിനം— േകാപം
മറുമറ—അടയാളം ഇല്ലാെത
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എഴുന്തവെനരിയുമിഴു് പകഴികളാ-
ലിടതുടർന്തങ്കുമിങ്കും െപാഴിന്തളേവ
കുൈഴന്തന വളർെചലചരങ്കെളല്ലാം
കുറുകിന പുനലിെടയുയിർപിരിേന്ത-
നഴകിൽ വന്തരുളിന വരുണനഴി-
ന്തണിപുകൾ നളെനൻറുമരിവരനാൽ
പിൈഴയറു ചിൈറയിടുകവനതിേനാ
െപരിെയാരു പണിയില്ലെയന െമാഴിന്താൻ.

രാമൻ എഴുേന്നറ്റു് തീ വമിക്കുന്ന അമ്പുകൾ ഇടതൂർ�
ന്നു് അങ്ങുമിങ്ങും വർഷിച്ചേപ്പാൾ കുഴങ്ങിയ വലിയ
ജലചരങ്ങെളല്ലാം വറ്റിയ ജലത്തിൽ ചത്തു. അവി�
െട അഴകിൽ വെന്നത്തിയ വരുണൻ, നിലെക�
ട്ടു് ഇങ്ങെന പറഞ്ഞു: “പുകൾെപറ്റ നളൻ എന്ന
കപിവരനാൽ കുറ്റമറ്റ അണെകട്ടുക, അവനു് അതി�
നു വലിയ പ്രയാസമില്ല.”

കുറിപ്പു്
ഉമിഴുന്ന—വമിക്കുന്ന
പകഴി—അമ്പു്
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െമാഴിന്തളവഴിന്തിതു നരപതിതൻ
മുനിവുള്ളിലിനിയ വല്ലരികെളല്ലാം
െപാഴിന്തന മരങ്കളുമചലങ്കളും
പുണരിയിലിടതുടർന്തനവരവരാൽ,
എഴുന്തിതു തിറമുറുചിൈറ നളനാ-
ലിടയിടമറിവിനു കയറുപിടി-
ത്തഴിനിൈല വരുവിതു വിലങ്കുകി െല-
ന്തളന്നുളരരിവരരതിലറിേവാർ.

ഇതുേകട്ടു രാമെന്റ ഉള്ളിെലേകാപം ഇല്ലാതായി.
നന്മയാർന്ന, ശക്തരായ കപികെളല്ലാം അവരവ�
രാൽ കഴിയുന്നതുേപാെല മലകളും മരങ്ങളും കട�
ലിേലക്കു െകാണ്ടിട്ടു. ഉറപ്പുറ്റ ചിറ ഉയർന്നു. വശ�
ങ്ങൾ വിലങ്ങിയാൽ—വശങ്ങളുെട അടിഭാഗേമാ
േമൽഭാഗേമാ എേങ്ങാെട്ടങ്കിലും തള്ളിേപ്പായാൽ—
ബലക്കുറവു് വരും എന്നു പറഞ്ഞുെകാണ്ടു് നളൻ
അവിെടയായി വശങ്ങളിൽ കയറുപിടിച്ചു് േനെര�
യാേണാ എന്നു് േനാക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്
മുനിവ് — േകാപം
തിറമുറു—ഉറപ്പാർന്ന
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അതിലതിലതികമുള്ളവകളടർ-
ത്തചലങ്കൾ മരങ്കളുമുപലങ്കളും
ചതമകപൈകയനു മുടിവിനിേയാ-
ചന ചതവഴി വളർചിറയിടുവാൻ
ഉവരിയിനുയര വന്തവരവേര-
യുടനുടനിടുമവർ കരങ്കളിേല-
റ്റിതെമഴെയാരുവൈക തടെമനേവ-
െയഴുന്നിതു നളെനൻറുമരിവരനാൽ.

അചലങ്ങൾ ഓേരാന്നിലും അധികമുള്ള മരങ്ങളും
പാറകളും അടർത്തിെയടുത്തു്, ഇന്ദ്രൈവരിയുെട
നാശത്തിനു് നൂറുേയാജന വഴി വലിയ ചിറ െക�
ട്ടാൻ അവേരാേരാരുത്തരായി ഉദധിയുെട ഉയെര
വന്നു് ഇടതടവില്ലാെത ഇടുന്നവ നളെനന്ന കപിവ�
രൻ കരങ്ങളിൽ എടുത്തു. ഭംഗിയുള്ള ഒരിനം വഴി
എന്നു പറയുമാറു് ചിറ ഉണ്ടായി വന്നു.

കുറിപ്പു്
പകയൻ—ശത്രു
ചതമകൻ—ഇന്ദ്രൻ
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അരിവരർ തിൈരെപാരു പരൈവ വൈക-
ന്തണിപുകൾ നിചിചരപുരിയളവും
െതരുതര വഴിനട ചമയും വണ്ണം
തിറവിയ ചിൈറപണി തുടങ്ങിനനാൾ
ഇരുപതിലുള കുൈറന്തവയിരുമൂ-
ൻറിരുപതു മറുപകൽ പിന്നെയാരുനാൾ
തരെമഴയിരുപതിൽ മിൈകെവാരുേയാ-
ചന വഴിെയഴുന്തിതു വളർചിൈറതാൻ.

കപിവരർ തിരയടിക്കുന്ന കടൽ രണ്ടായി ഭാഗിച്ചു.
േകൾവി േകട്ട നിശിചരപുരി വെര െപെട്ടന്നു യാത്ര
െചയ്യത്തക്കവണ്ണം ശക്തിയാർന്ന, ഉറപ്പുള്ള ചിറ
പണിയാൻ തുടങ്ങിയ ദിവസം തെന്ന പതിന്നാലു
േയാജന ചിറയുളവായി. പിേറ്റന്നു് ഇരുപതു്, മൂന്നാം
നാൾ ഇരുപതിലധികം േയാജന എന്നിങ്ങെന
വൻചിറയാകുന്ന വഴി ഉണ്ടായി വന്നു.

കുറിപ്പു്
തിറവിയ—ശക്തമായ
വളർചിറ—വലിയ ചിറ
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വളർചിറെയാരു പകലിരുപതിര-
ണ്ടതിൽ വഴി മികുതിയുമറുപകൽ മൂ-
ൻറുള പിെന്നയതികമിങ്ങിരുപതിൻേമ-,
ലുറുതിെയാെടഴുന്തിതു ചിൈറ മുഴുവൻ,
തൈള പിരിന്തിളകിന കടൽ ചതേയാ-
ചനവഴി െതളുെതള നടെപറുവാൻ
തരമാെയഴുന്തതിൻ വഴി കടന്താരു
വരിതൻ മറുകരയരികെളല്ലാം.

ആ വൻചിറവഴി ഒരു പകൽ െകാണ്ടു് ഇരുപത്തി�
രണ്ടു േയാജന, ബാക്കി ഇരുപത്തിമൂന്നു േയാജന
മൂന്നാം പകൽ എന്നിങ്ങെന ഉറേപ്പാടുകൂടി ചിറ
മുഴുവൻ പണിതീർന്നു. നിയന്ത്രണമില്ലാെത ഇള�
കി മറിയുന്ന കടലിലൂെട നൂറു േയാജന ദൂരം വള�
െര േവഗത്തിൽ യാത്ര െചയ്യുവാനായി ഭംഗിയിൽ
ഉണ്ടായ ആ വഴിയിലൂെട കപികെളല്ലാം കടലിെന്റ
മറുകര കടന്നു.

കുറിപ്പു്
മികുതി—ബാക്കി
ഉറുതി—ഉറപ്പു്
തള പിരിഞ്ഞു—നിയന്ത്രണമില്ലാെത
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അരികളുമരികളിലരചനും ന-
ല്ലരുൈവയിൽ മതിെകട മനമിഴിയും
നരപതിതനയനുമിൈളയവനും
നലമിലകിന നിചിചരവരനും
മരനിൈര മലമുകൾ നല്ല ചൂലവും
വളർെകത പകഴിയും വില്ലുമതിയും
കരങ്കളിലിളകിന പടകടന്ത-
ക്കരതൻറിൽ നിൈറന്തിതു പരൈവതരം.

കപികളും അവരുെട രാജാവായ സുഗ്രീവനും സു�
ന്ദരിയായ സീതെയേയാർത്തു മനസ്സുലഞ്ഞ രാ�
മനും അനുജനും നന്മ വിളങ്ങുന്ന വിഭീഷണനും
മരങ്ങൾ െകാടുമുടികൾ നല്ല ശൂലങ്ങൾ വലിയ
ഗദകൾ അമ്പുകൾ വില്ലുകൾ വാളുകൾ എന്നിവ�
െയല്ലാം കയ്യിേലന്തിയ പടേയാെട കടൽ കടന്നു്
കടൽ േപാെല മറുകരയിൽ നിറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്
നലമിലകിന—നന്മ വിളങ്ങുന്ന
അസി—വാൾ
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ലക്ഷ്മിപ്രിയ ആർ എസ്

അസിസ്റ്റന്റ് െപ്രാഫസർ, മലയാള�
വിഭാഗം മഹാരാജാസ് േകാേളജ്,
എറണാകുളം.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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